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2 Sådanne aftaler må ikke være til skade for sikringsniveauet på andre skibe eller i havnefaciliteter, 
der ikke er dækket af aftalen. 

3 Skibe, der er dækket af en sådan aftale, må ikke indgå i aktiviteter med skibe, der ikke er dækket 
af aftalen. 

\ 
4 Sådanne aftaler skal jævnligt revideres i lyset af de indhøstede erfaringer og eventuelle ændrin- 

ger i de særlige omstændigheder ved eller vurderede trusler mod sikringen af de skibe, havnefacili- 
teter eller ruter, der er dækket af aftalen. 

Regel 12 - Ækvivalente sikringsarrangementer 

1 En Administration kan tillade et bestemt skib eller en gruppe af skibe, der er berettiget til at føre 
dens flag, at gennemføre andre sikringstiltag, som svarer til dem, der er nævnt i dette kapitel eller i 
ISPS-kodens A-del, forudsat at sådanne sikringstiltag er mindst lige så effektive som det i dette ka- 
pitel eller i ISPS-kodens A-del foreskrevne. Den administration, som tillader sådanne sikringstiltag, 
skal formidle de nærmere detaljer herom til Organisationen. 

2 Når en kontraherende stat gennemfører dette kapitel og ISPS-kodens A-del, kan den tillade en 
bestemt havnefacilitet eller gruppe af havnefaciliteter, der er beliggende inden for dens territorium, 
og som ikke er dækket af en aftale indgået i henhold til regel 11, at gennemføre sikringstiltag, der er 
ækvivalente med de i dette kapitel eller i ISPS-kodens A-del foreskrevne, forudsat at sådanne sik- 
ringstiltag er mindst lige så effektive som de i dette kapitel eller i ISPS-kodens A-del foreskrevne. 
Den kontraherende stat, som tillader sådanne sikringstiltag, skal formidle de nærmere detaljer herom 
til Organisationen. 

Regel 13 - Videreformidling af oplysninger 

1 Senest den 1. juli 2004 skal enhver kontraherende stat videreformidle nedenstående oplysninger 
til Organisationen og gøre dem tilgængelige til orientering for rederier og skibe: 
. I navn og kontaktadresse på dens nationale myndighed(er), som har ansvaret for sikring af skibe 

og havnefaciliteter, 
.2 de områder inden for dens territorium, der er omfattet af de godkendte sikringsplaner for hav- 

nefaciliteter, 
.3 navn og kontaktadresse på de personer, der er udpeget til at stå til rådighed døgnet rundt med 

hensyn til at modtage og reagere på enhver underretning fra en kontraherende stat, der udfører 
de i regel 6.2.1 nævnte sikringsalarmer fra skib til land, 

.4 navn og kontaktadresse på de personer, der er udpeget til at stå til rådighed døgnet rundt med 
hensyn til at modtage og reagere på enhver underretning fra en kontraherende stat, der udfører 
de i regel 9.3.1 nævnte kontrolforanstaltninger og foranstaltninger i forbindelse med regelover- 
holdelse, samt. 

.5 navn og kontaktadresse på de personer, der er udpeget til at stå til rådighed døgnet rundt med 
hensyn til at yde rådgivning eller assistance til skibe, og som skibene kan underrette om even- 
tuelle sikringsrelaterede bekymringer som nævnt i regel 7.2. 
Den skal derefter ajourføre sådanne oplysninger, så snart der forekommer ændringer heri. Or- 
ganisationen skal videreformidle oplysningerne til andre kontraherende stater til orientering 
for disses embedsmænd. 

2 Senest den 1. juli 2004 skal enhver kontraherende stat oplyse Organisationen om navn og kon- 
taktadresse på enhver anerkendt sikringsorganisation, som er bemyndiget til at handle på dens vegne, 
samt nærmere oplysninger om det særlige ansvar og betingelserne for den bemyndigelse, som er 
overdraget disse organisationer. Sådanne oplysninger skal ajourføres, så snart der forekommer æn- 
dringer heri. Organisationen skal videreformidle oplysningerne til andre kontraherende stater til ori- 
entering for disses embedsmænd. 
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